
Las lenguas indígenas 
por internet: factores de 

convergencia y 
divergencia en sus usos



Objetivo General
Presentar una aproximación sobre las 

prácticas de información y 
comunicación de los PI en México en 

internet, a fin de comprender los usos 
de sus lenguas en formatos digitales.



Diversidad de Actores

Pueblos 
Indígenas

Gobierno
Desarrolladores 

de Software
Academia ONG´s

Organismos 
internacionales
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ENFOQUE



INTERROGANTES
¿Cuándo, cómo y por qué los pueblos 

indígenas deciden apropiarse de internet 
para difundir y fortalecer sus propias 

lenguas?, ¿cuántos modelos de uso hay y 
cuáles son sus principales 

características?, ¿al escribir una lengua 
en soporte digital existe el riesgo de que 

ésta se pueda perder o alterar?



INTERNET
… 

…es un espacio a partir del 
cual  las comunidades 
indígenas se expresan 
siguiendo sus propias 

lógicas de información
y comunicación; es 
decir, de acuerdo a 

diversas estructuras de 
pensamiento y diversas 

lógicas en la  
generación, manejo, y 

difusión de la 
información



ANÁLISIS DE DOS 
CASOS

Usos del náhuatl: You Tube como un 
espacio de divergencias

El uso del purépecha (Michoacán), 
como un espacio de convergencia
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Se usan y 
transmiten por 

oralidad 
fundamentalmente

Se usan y transforman
al igual que sus 
conocimientos 
tradicionales

Náhuatl: un millón 
300 mil hablantes

Purépecha: 
105,556 
hablantes



AMENAZAS
 Migraciones

 Globalización: estandarización 
pensamiento y lenguas

 Políticas educativas en lenguas 
indígenas insuficientes

 Políticas gubernamentales poco 
coordinadas



LENGUAS E 
INTERNET

 Internet en este sentido desarrolla un papel
primordial de apoyo y fortalecimiento a lo
local, a lo propio, y a lo diverso.

 Internet se constituye así como un territorio
virtual desde donde es posible reconstituir la
palabra, la cultura y a la misma comunidad.



LOS MEDIOS EN LOS PI
 Oralidad-altavoz

 La radio, estructura lingüística  y social

 Video y cine comunitarios

 Diarios impresos, muy pocos en línea

 Sitios Web

 Celulares

 Cámaras de fotos
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REDES SOCIALES

 You Tube, Skype y el Chat,

 Facebook y Twitter cumplen con un
extraordinario papel de comunicación entre
los pueblos pues les permiten enlazarse a
través de las imágenes fijas o en movimiento
y de las canciones (videograbadas).

 Casi todos cuentan con un celular para uso de
chat y Twitter
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FACEBOOK ZAPOTECO Y MIXE

FACEBOOK RADIO JENPOJ
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NÁHUATL: DIVERGENCIAS

 1 millón 300 hablantes: 
30 variantes

 You tube: videos: 
lecciones, poesía,  
diccionarios y 
canciones

 Espacio chat: 
divergencias en cuanto 
al uso de la lengua

 Espacio migrantes



NÁHUATL EN YOU TUBE
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XIRANHUA:CONVERGENCIA

 1997

 Orígenes

 Diario digital

 Radio-recuperación pirekhuas (grito revestido de canto) Tata Juan 
Victoriano

 Migrantes Estados Unidos

 Organización Orgullo P’urhepecha de Washington y Comunidad 
Virtual P’urhepecha de Kentucky.

 Fiestas en EUA y Michoacán
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XIRANHUA: 
CONVERGENCIA

Canal Tv en You Tube

Facebook y Twitter: redes 
internacionales mayormente en 
castellano, aunque con  algunos 
párrafos en lengua purépecha
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PARADOJA
 Resulta paradójico el siguiente hallazgo: 
entre más personas hablen una lengua como 

el náhuatl, con enorme cantidad de 
variantes dialectales y mayor número de 
hablantes, mayores serán los riesgos de 

deformarla si no se encuentran mecanismos 
de control y certificación en internet.

Riesgo pérdida de sus lenguas si no se



 En cambio, entre más se identifiquen los 
hablantes de una lengua,  como el caso 
p’urhepecha, menos serán los riesgos de 
deformarla pues la misma comunidad puede 
certificar su buen uso, expresión, sintaxis y 
ortografía en internet

Riesgo pérdida de sus lenguas si no se



 La lengua queda así estrechamente unida al 
derecho a la comunicación indígena, al 
derecho a visibilizarse. 

 Sus  usos en internet parten de la acción de 
las mismas comunidades y de los 
comunicadores indígenas. Estos dos grupos 
se han dedicado a escribirlas, hablarlas, 
videograbarlas y producir audios y estaciones 
de radio por internet a fin de hacerlas 
pervivir.

Riesgo pérdida de sus lenguas si no se



CONCLUSIONES

 Internet es una protocolo de información 
abierto y flexible que ha permitido a los 

pueblos indígenas reproducir sus lenguas 
con una velocidad considerable

Riesgo pérdida de sus lenguas si no se



CONCLUSIONES
 Sin embargo, pervive un riesgo de 

pérdida, si no se logran esfuerzos 
coordinados  y sostenidos entre todos 
los actores involucrados.

 Cuando se pierde una lengua,  se 
pierden la cultura, los conocimientos 
tradicionales y por lo tanto sus 
cosmovisiones
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